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Connect Wireless Remote Control

Receiver for 
wireleReceptor para 
controle remoto sem 
fioss remcte control

Tip, The Renrote Ccntrol ivill be
autornatically powered off to save
battery if there is no operation
within three nrinuies.

Long press for 0.5 second ON

Long press for 3 seconds OFF

Wireless remote control

Mini Port
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Steps to connect wireless remote control:

,t, Open the r,rvireless remote control.

' 2, lr-rstall the receiver for wireless rentote control: lnsert the receiver for
wireless renrote control into the function port of gimbal .

,3- Oi:en the gimbal.

4 Use tlre wireless rernote control to control the girnbal.

Tip, The Remote Control vrill be autorlatically povrrered off to
save battery if there is rro operation within three nrinutes.

Operation
Please refer to the product manual wireless remote control operating instructions

t;C, tfaf.sing, Connect the lúicro interíace of wireless remote control with 5V charger by USB cable.

ine.ffiê-,Çintialp,iôfáiraá. 15 metêrs in an open environnlent.

1,füâtqI"eiúêr, Keep the gimbal powered on, restârt the remote control and connêct the receivêr of RC to the gimbal, press thê remote controlfunction button for 7 times in 5

seconds, if thê indicator on the RC flashes 5 times it means the receiver and the transmitter of RC mâtch successíully, then customer can control the gimbal by the RC.

^ 
RC needs to be match code whenever the following situations: ( 1 ) Connecting properly but still control in fail. (2 ) Change the rêceiver or wireless remote control.

Â Please install the receiver properly before power on

DISCLAIMER
FY wireless remote control is a feature-rich wireless remote control device, yet lightweight
and portable.

It is prohibited for any user to use the gimbal for any illegal purposes.

Guilin Feiyu Electronic Technology Co.,Ltd and our âssociates assume no liability for any
accident, injury, death, Ioss, or other claim related to or resulting from the use of this product.

ln no event shall Guilin Feiyu Electronic Technology Co.,Ltd and our associates be liable for
incidental or consequential damages relating to or resuliing from ihe use of this product or
any of its parts. Darnage resulting from use, accident, or noTmal wear and tear is not
covered by our warranty.

Guilin Feiyu Electronic Technology Co.,Ltd reserves the right to amend this manual and the
terms and conditions of this product at any time.
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Introdução
Com o controle remoto sem fio, você pode alternar o modo de cardan ou ajustar o ângulo à distância.

Produto e Acessórios

Receptor para controle 
remoto sem fio

Cabo USBControle remoto sem fio Controle remoto sem fio

Descrição dos botões do controle remoto sem fio

Botão de Função Ligar / desligar

Dica: O Ccntrol remoto será 
desligado automaticamente 
para economizar bateria, se 
não houver operação dentro 
de três nrinuies.

Pressão longa por 0,5 segundo LIGADO

Pressão longa por 3 segundos OFF

Conecte o controle remoto sem fio

Receptor para controle 
remoto sem fio

Mini porta compatível 
com MG / G4S / G4 / 
G4 QD / G4 Pro / G4 Plus

Mini porta compatível 
com WGS / WG

Mini porta

Mini porta

Interface de Função

Interface de Função

Etapas para conectar o controle remoto sem fio:

Abra o controle remoto sem fio.

Instale o receptor para controle sem fio rentote: insira o receptor para 
controle sem fio renrote na porta de função do cardan.
Abra o cardan.

Use o controle de nota remota sem fio para controlar o cardan.

Dica: O controle remoto será automaticamente enviado automaticamente 
para economize bateria se houver operação rro dentro de três nrinutos.

Instale o receptor corretamente antes de ligar

Carregamento Conecte a interface lúicro do controle remoto sem fio com o carregador de 5V por cabo USB.

Código de correspondência   Mantenha o cardan ligado, coloque o controle remoto e conecte o receptor de RC ao cardan, pressione o botão de controle remoto por 7 vezes em 
5 segundos, se o indicador no RC piscar 5 vezes, significa que o receptor e o transmissor do RC são bem sucedidos, então o cliente pode controlar o cardan pelo RC.

Distância do controle remoto 15 metros em um ambiente aberto.

O RC precisa ser um código de correspondência sempre que as seguintes situações: (1) Conectar corretamente, mas ainda assim o controle falhar. (2) Mude o receptor 
ou o controle remoto sem fio.

Operação
Consulte as instruções de operação do controle remoto sem fio manual do produto

AVISO LEGAL
O controle remoto sem fio FY é um dispositivo de controle remoto sem fio rico em recursos, porém 
leve e portátil.
É proibido a qualquer usuário usar o cardan para fins ilegais.
A Guilin Feiyu Electronic Technology Co., Ltd e nossos associados não assumem nenhuma 
responsabilidade por qualquer acidente, ferimento, morte, Ioss ou outra reclamação relacionada ou 
resultante do uso deste produto.
Em nenhum caso, a Guilin Feiyu Electronic Technology Co., Ltd e nossos associados serão 
responsáveis por danos incidentais ou conseqüentes relacionados ou resultantes do uso deste 
produto ou de suas partes. Darnage resultante de uso, acidente ou desgaste não normal não é 
coberto por nossa garantia.
A Guilin Feiyu Electronic Technology Co., Ltd reserva-se o direito de alterar este manual e os termos 
e condições deste produto a qualquer momento.
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